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oftow

Sunlight

Vana oftowo

It's sunny over
there

oftow

Ewer

owe

Water

Ov jush

Hot water

Ov limu

Lemmon Juice

Ov anbar

Water Tan

abery

Reputation

-Hamele
abesan

pregnant

Ov ghusht

Meat Broth

Ov nebat

Candy

einch

Friday

asun

Easy

Sleeve




asemun

Sky

oftovy

Sunny

ashpej

Cook

ashpeji

Cooking

Alu-gheisy

Plum

Aluche-aliche

Green plum

boomyeh

Came

vana

Over there

Avizon-
lebarva

Hanging

yavash

Slow

asar

Lining

Hamon ro

Hat Day

Ov zirekah

Manipulative

Dim vardajan-
salmoni

Hair dresser

Salmoni_mard

Barber

asiyab

Mill

Torshi bala

Sterainer

Cloud
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lood il

Hava abriu

2ol

It's cloudy

Abrishom

Silk

Jen o pari

Fairies

arzon

Cheap

-Huz- estakhr
jeiz

Pool

ostokhun

Bone

ghei

Vomit

aru

Today

emshey

To night

cnar

Pomegranate

enghir

Grap

yana

Here

utoni

This much

eivon

Porch

eimon

faith

Keraie kie

House rent

Az gosnegi

He/she
starved to
death
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lood il

Abero uno
beran

Oy sl 91

I will
humiliate
HIM/Her

Otobus dir

bome

Gy pd s

The bus was
late

Un besh
hamarte

“‘:J*"/ > o= 0!

He/she broke it

Un 1ana dero

355 L Ol

He/she 1s here

vaisaie

4:\..«;‘}

- -”

Standing

Un 1ana bu

2 bL Oyl

He/she was
here

Ez kie bumiie

4o ¢ &S )l

He/she come
from home

Esm- num

e

Name

gomiz

Urine

Ov teni

To bathe

Aru yo

He/she will
come today

ein

This

Osjokhun
hamarte

Broken bone

eintori

This way
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Slwed als

ongosht

x|

Finger

Meil- eshteha

gzt s

Appetite

tenabi

]
e

Back room

Dara- aaiun

Q}:&‘—‘)‘J

Wealthy

Efade- fis

u»:é T a.:lé‘

Arrogant

azar

H5T

Bother

Ez tars delam
pare vabo

LR

#ls

My heart tore

apart from fear

martani

e

Skinny
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achi

Brother

Bua biyo

Tell him/her to
came

bejeshid

Taste 1t

Khabtarin-
beytarin

The best

Veghe jishesh
karte

The child peed

Beshe gomabi

Get lost

Bal zemin

Put it down

varchian

To gather up

bar jan

Brother- In law
(wife's brother)
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lood il

Aji mire

oJ:.aqu-T

Brother — In

law (hushband

beshe

Go

beshbard

He/she took it

beshid

He/she out it

hiz

Evil eye

Bad rozegaryo

Misfortune

Darkafte biroon

Fell out

Bizaon- lal

Not talkative

bishtar

More

binum

Name less

Oryon-lokht

Naked

baso

Enough

heni

Sit down

bune

Excuse

Bi1 eimon-
lamazhab

Unbeliever

baron

Rain

bad

Wind

Windy
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vajar

Bl

Market

hede

ol

Give it

vakartan

S5

Go open

Vash kart

oS Al

He/she opened

karoo

25

most

barf

<

Snow

Bova besho

Tell him/her to
go away

dorus

Sleep

dorusid

Go to sleep

Be shesh buva

Tell him/her

Bashe kie

Go home

bar

Give it

Vargir o beshe

Take it and
leave

Baraie oun

For him/her

bad

Bad

Khabtar

Better

bargh

Horn

Big/large
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lood il

Bolandabi
beshe

aby ol

Get up and
leave

vache

e

Child

Dime miz

B el

On the table

Bi haya

L~ o

Shameless

khabu

P

Let it be

vachechi

Little kid

badnum

In famous

balg

Leaf

Neshe vana

Come back

hamer

Break 1t

Balad du

He/she know

Balad ney

He/she doesn't
know

bamber

Die

bova

Say

buor

Come

badbezan

SR

Hand — held
fan

bive

K-

Widow

Badum-vayom

el posl

Almond
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Vajarche

a1y

A small
market

DobareBumiye

4 g0 0L 93

Return

nedar

e

Penniless

Bi1 haya

L~ &

UngrcatFul

bikhovi

S &

Insomnia

bidardesar

J.wb‘)b&

Without any
Issues

shelakhete

4:5;1.3»

Clumsy/inept

lamasab

Elsy

Not religious

bikar

LS

"o

Unemployed

Maze nedaro

Tasteless

bihoshi

Unconciouss

Baraye man
goshdar

Keep it for me

Man shoma ra
nashnasan

I don't know
you

Beyadam naiu

I don't
remember

Beyadam bume

I remembered




lood il

Vache dorofte

2 8
4:.9).5 a9

The child 1s
sleeping

Beshe bal
eigash

./ Y
S b ag

Go and put it
back in its
place

Bem bakht

G

I lost

Bagh

&

Garden
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Prounciation English
piran A Shirt

Jir > Down

Poshte bum - Roof
balebum
Besh pchiyaye |, 4l 5 | It was cooked
bu
bovam My father

baba AP Grand father

Bovaie mire Father in low
(husband's

dad)
pire That boy

Bem pokht- )= Sy I cooked
bem pachiya

Besh - 4 | It's cooked
pachiyaye
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bepach

i'."."

Cook 1t

Bovai jan

ol

Father in law
(wiife's dad)

bepara

|y

It jumped

pere

6

The day before
yesterday

Peydam kart

&S el

I find it

passobah

R -

E o <

the day after
tomorrow

pil

J‘.‘:.',.

Money/cash

pisayegi

Sl

Worn out

Besh pusaye

sl sy o

It's been worn
out

pahli

S

Side

pirjan

Old woman

pirmard

Old man

pajayan

To cook

Beshpakhte-
beshpate-
pakhto

It's cooked

piramu

Male cousin

pirame

Male cousin
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lood il

peston

-

O g

Breast

Penhune-
yavashaki

&‘ﬁcdm

In secret

Pa jadan

To pedal/ to
kick

Pa Oryon

Barefoot

palon

Pack saddle

shareh

Old cloth

pare shi

Night a go

pare

Torn

parishon

distressed

Hichi narzo

It's not worth
anything

panir

Cheese

Khocham
poshdema
kharan

I scratch mmy
own back

Darkaft paiin

It fell down

Pilesh hede

Give him/her
money
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90

"

t1t

Berry

Towma boo

It's finished

Tar jan

Tar player
(Tarist)

torshi

Pickled
veggies

tarazi

Scale

Tab- ti

Fever

Ti1 dar

Feverish

Tokhme kedi

Pumpkin seed

Tamome dota

All the girls

Top bazi

Ball game

t1z

Sharp

towsoon

Summer

towsooni

Summery
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lood il

tove

o)j

Frying pan

Tajhe-no

}3— ojU

Fresh

jarime

S

Penalty;
punishment

Tokhme
hendine

Water melon —
seed

toshak

sg o

Mattress

tafsir

*
Jn

Commentary

talefon

M
'QI

Telephone

ziyad

L

Arrongance

tal

JG

Bitter

Tanghie-
amale

Enema

tandir

Clay oven

tanhaii

Solitnde

tarik

Dark

tarso

Timid

tarsaie

He/she got
scared

torshaie

Fermented
turned sour

beterckaie

Burst:exploded
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lood il

Tokhme kork-
tokhme morgh

&S o3
LA

Egg

tenow-
rismoon

O yomm) = b

raf

2y
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jurab

Socks

jushaie

Boiled

bejusha

I cameto a
boil

Iga- be 1ga

Misplaced

Jije

Chik

eine

Friday

Jije khorus

Young rooster

Juy ov

Narrow stream

iga

Place; space

Iga dar

Spacious

[ga bemunde

Left behind

Jushanie-
jushaye

Boiled

Jade-jadde

Road
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lood il

Igai pa

L &l

Foot step

junevar

BN

Animal

jad

Ancestor

Jend o peri

Jinn; genie

jush

Boil

Jahaz-jahizie

Dowry

jasis

Spy

jasisi

Espionage

bejonba

It moved

varchin

Separate them
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0‘0

O so

As such, thus

Chagho tiz
kon

Klnife
sharpener

charshi

Female cloak

choo

Wood

Choo kari

Wood work

Char shabat

Wedncsday

bechasbaye

Attached

Fekr nakran
cheshmam ow
nakhero

I have little
hope that it
will

charkh

Wheel

chone

Chin

cheghadr

How much

when
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Harom- asor Prohibited for
bidden
hasid ; Jealous

hasidi ) Jealousy

junevar )L Animal

hamele Pregnant

hamum Bath/shower

Halem badoo I felt disgusted

Harf nejen JALE Don't speak




Ofved (Lo ge O K

o

khuv ' Sleep

Dachi-kha : > Sister

Khovu- khuv deru - Sleeping
dorofteh ;

ziyad 5 A lot/too
much

kharbize e Melon

beshkhorte 5 ) gl He/she ate

Kha jan o | g5 Sister in lain
(wife's sister)

vayan I will say if

khorus : Rooster

Khar- tigh x5 — b Thorn

khin e Blood

Khin khar Blood thirsty
vampire

Khin rizi Bloodshed




)
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oo Lals

Khin marte

U o >

Bruised

Kharid kartan-
heshgaftan

—FS L

To buy

khastoo

Tired

Beshkhofte- khuv

beshte

He/she fell a
ssleep

khasegar

ssuitor

khana

Legible

khab

Good

khabi

Goodness,
kindness

kham

Raw

napetu

House

khirde

Little by
little

Pil- kharji

Expenses

kharpil

Well off,
wealthy

kharchang

Jobster

khafe

Suffocate

Dahan dare

Yawn

khoshgel

Beautiful

khuk
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lood il

Kharej vabiye

sly ol

Has exited

Hashem-adunay

<L gsl— V’M

God

Khoda rahmatesh
keru

.
&

J«..:A?")‘—b

g

May he/she
rest in peacc

Khoda biyamorz

Sl

God bless
his soul
blissed

Khteretan asude bi

c.)j.wT ()U)LB-

s

Rest assured

Khirde hesab

e oJJ...?'-

A little
amount due
unsettled

Mila kokun

055 e

Ireumciston

khorma

L=

Date (S)

Olagh-khar

- '@11

Donkey

Kharid-
hashgaftan

S

He/she
purchased

Khak r1j1

o S

Pouring sand
ssoil

Kherab- virun

O9p9— <l >

Damaged,
ruined

Ov az dasesh
nacheku

Som s Sl

Stingy, miser

Khate abri

Eye brow
line




\
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lood il

Khaterman jaméo

WC)L:,E\:’-

I am sure

Khagine- koko

S8 wlls

Persian —
hashbrowns

aldlin b

God given

T

Expense

S e

Child hood

Khirde ostokhun

Shards of
bone

bekhanda

He/she is
laughed

Khov bem di

I dreamt

Besh khofte (daro
vefte)

He/she 1s
sleeping

Khov beshte

Fell a sleep

Khorak pachi

Cooking

Ziyad kar daran

C)‘)‘J JK ">L.’.j

I have a lot
to do

Kheyli gerunu

. / -
$3,5

It's very
expensive

khakestar

Ashes

Kheyli harf jhenu

He/she 1s
talk active




i E Q‘M ghé,@ ol “)3

Khoda gushdar | ,lus$ > My god
protect you
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b,

dot : Daughter, girl

Daru sho He/she 1s

Darbe kiye Front door

heze ' Yesterday

Doru vayo He/she 1s lying

Velesh ker Let it go

dokun Shop, store

Del sute ; Broken
hearted

Del suji , Pity,
sympothize

Dir bume He/she come
late

dahan : Mouth

dagh ' Mouth burning

hezbishey g Last night

digh




)
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lood il

docharkhe

4= 293

Bicycle

khol

Crazy/insane

emin

Another

Baso harf
nejen

Stop talking

dard

Pain

Dasam dard
kero

He/she is
leaving

dadva

Fight/quarrel

Dot chi

Little girl

Dar basto

Closed door

Dar beshtegi

Dislocation

Doru jan

Lier

Dar beshte

He/she ran
away

Doru jani

pretending

dozd

Thief

das

Hand

gushdar

Have it

daran

I have

dumad

Groom
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lood il

zunan

Ol

I know

darvaze

03193

Gate

duru

Bl

Lie

Nefrin-fohsh
doshnoom

P (A

Tocurse, To
insult

divar

Jlgs

Wall

Dahan suz

Hot

degh

To die of
SOITrOw

mila

Renis/dick

servatmand

Needy

beshdiye

he/she saw

dukht

He/she sewed

Delem bephsa

I'm bored

Dan dare

Yawn

Dastam kharu

My hand 1s
itching
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J

beresaye

Ripe/arrived

beshde

Gone

beysho

Went

beshtim

We went

Ri be i

Face to
faceacross
each

beshdam

I left/ I went

ru

Day

ruzegar

Time / days

ruznume

News paper

Dime ham
beshde

Overall
altogether

beshria

It spilled

run

Thigh

berasa

It has arrived




Ofved (Lo ge O K

lood il

reshve

cj.&)

Bribe

riseri

S~ S

Scarf

taanit

- . »
-

Fasting

Ye ru emin

R

Another day

Har ru

Day by day

3.7 030
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Prounciation English
zanbir .7 Bee

Zidi bur kiye | 45,4 <45 | Come home

soon

Z1d beshe s s ) Leave early,go

soon

Ziyad harf Doa't talk too
nejen much

zardali ) Apricot

jirshalvari Underpants

jandegi > Life

Zid beshu £ el He/she left
carly
Besh zaye g 2 She gaved
birth, she
ddeliverd a
Jir dasti 2 Writing pad
subordination
jande 2 Alive
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lood il

Jan dust

C_M-vj.:oq-

A man who
loves his wife

: / Delesh khoshu

i s

Young at heart

Jan amo

1 o

Aunt, (wife of
pattern uncle)

Zang najan

—;
o E55 )

Don't ring
don't call

zid

Early / soon

Z1d bumeai

You are early

Jir owe

Under water

Zani dard

Knee pain

jayan

Hitting, to hit

Alat
zardcheva-
zard chube

Turmeric

zardak

Carrot

Zarde kark

Egg yolk

zargar

Goldsmith

jan

Woman

janoone

Feminine

Jan bua

Step mother

seyzan

Basement

leech




lood il

zejr

B8]

Torture,
torment

zard

Yellow

Zahrem
betereka

I got scared |
got frighten

Mortani yu

He/she 1s worn
out

Jir korsi

Under heated
blanket

Zirtar bazi ker

Hustle / hustle
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soteh

Burnt

Sard vabiye

Turned cold

soragh

Hole

amunat

Entrust to
SOme one

Souz

Green

sovidan

To scrub

Besh sakhte
bu

He/she build it

souzi

Green herbs

keleb

Dog

S1Z

Draft

SUw

Apple

Size barf

Cold draft of
SNOW

sorfe

Couch

sovzemini

Potato
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lood il

Lebar- sarnegin

Sy —

Over turlned,
down ward

sukhtegi

u-<‘>'r~

A burn

sergushdar

JE g

Secret-keeper

laalini

s

pottery

susk

S gt

Cook roach

Sobhe zid

iy

Dawn

sarajiri

Down hill

sorkhab

ol

Blush used for
make up

sard

-5 <

Cold

sarghofli

Key — money

serke

Vinegar

Sarma

Cold weather

salak

Boil, skin
infection

espid

White color

mirigh

Cancer

alak

Sieve

Tond- zid

Fast

satl

Bucket
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lood il

salumati

(e P

Cheers, to life

darzan

SEIH

Needle

Sine pahli-
zatolriye

— e

& M ols

Sine paly

Sir vabiam

['m full

beshpord

He/she
entrusted

satl

Leather bucket

saat

clock

Sili- chak

Slap in the
face

Sar bisho

It boiled over

Sar gije

Dizzy,
dizziness

Sod sotak

A whistle

sarnegin

To turn upside
down, to be
over
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4
90

Prounciation English
godan : You want
Shoma You know

zonidan

Shoma Y ou most
karoobezoonid know

Shoma che kar What are you
kerid doing

shepesh 2 Head lice
Besh hemert Broke

Kha mire o | Brother in law
(sister's

husband)

shel : Night

sharbat o Syrup

mire - Husband

shalvar : Pants
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lood il

yayn

b

Wine

shone

& g

Comb

shayee

Rumor gossip

Zajr-shekanje

.S & 2
. }0

Torture

shabat

Saturday

satan

Devil/satan

Shei o ru

Night and day

satuni

Mischief

shostan

To wash

gondi

Persian meat
balls

Shoma yana
bemunid

You stay here
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Sohbat kartan-
harf jeyan

To speak, to
talk

sohbatesh kart

He/she sspoke

surati

Pink

sabin

Soap

sobah

Morning

Ru-dim

Face

sedagha

Donation,
charity

sahab

Owner

Sahab marte

Ownerless

Sahab kar

Boss

sabr

Patience
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atse

Sneeze

shum

Evening

bakhshayesh

Pardon

amo

Uncle (dad's
brother)

ame

Aunt (dad's
sister)

arisi

wedding

aris

Bride

shekhar

Alcohol

Tefigh
khundan

Prayer

aghl

Intclleet,
wisdom

ketuba

Marriage
contract

Photo/picture




Prounciation English
moed Holiday

Moede suka Jewish holiday
of sukkah

Lokht- uoriun = s o Nude/naked
asabuni S 50 Angry

abas . Pointless

gheliz AL thick
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sobah

Tomorrow

befahma

He/she
understand

fetne

A revolt,
conspiracy

farsakh

A measure of
distance eaual
to,

ferashain

To sell

Besh ferate

What'ss been
sold

Besh ferat

He/she sold it

Sabah sho

He/she will go
tomorrow

poulak

Fish scales

Feramushem
kerte

I forget

martan

To die
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fahm

lood il

4

Know ledge

eflij

Paralyzed

fereshte

.‘

@’LB
2 .

- »

i b

Angle

geda

Nty

Poor

Martan- fot

PP

Blow of the
mouth

vaght

@'3

Opportunity

Faheshe-
jende

Prostiude

Besh resunde

He/she sent it

fozul

Nosy

Farar ker

Run away

Fararesh kerte

He/she
escaped

Feshare khin

Blood pressure
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0

ghasam

Swear

ghofl

A lock

ghors

Pill / tablet

ghelghelak

Tickle

Gush bahune
giru

The intent to
complian

Ghorbunet
besham

I die for you

Nazuno rah
beshu

He/she can't
move

tabid

Snatched it

Ghayem
mushak

Hide and seek

Ghebil bu

He/she was
accepted

guor

Grave

ghabili

Acceptance




Ofved (Lo ge O K

lood il

ghapun

05

Scale for
heasuring
weight

Dasti- gharzi

Something
borrowed

ghlyun

Hookan

gheychi

Scissors

Ghahve kheru

He worrics
himself
bitterly
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kasar Small

Kam harf bejen | e C Don't talk too
much

Kova deru Where 1s it

kafgir : Large serving
spoon

kedi Pumpkin

kebrit L Matchstick

kapsh Shoes

Giche-kesar . Alley

beshkasht LG Planted

Keliche- > . Persian —
goluche cookies

kelid i Key

kam A little

Kam kam Little by little




lood il

Kuo kuo
khagineh

i 58

Persian — hash
browns

kay

s

Lettuce

kuva

s

Where

Kuva bedashte

Where did you
put it

cherk

Dirty

kamo

It's not enough

kerm

Worm

karvansara

Road inn

beshkashte

They planted it

Kanif- kohne

Diapers

Za00

Midwife

Lokht- dur

Nake ass

kien

Ass , but

kuodan

Full, retard
stupid

Kar az karesh
beshhashteh

It's too latc

Karesh kharabu

He 1s in
trouble




)

fadalegi

Labor work

basu

It's enough

Koshte- helak

He/she killed

Kami sabr ker

Wait a minute
walit a little

kamonche

Persian violin
like instrument

Kam heyseleh

Impatient

Kam khov

Insomnia,
sleepless

Kam khini

Anemic, shortage
of blood

kermo

Person or thing
infested with

Ye chi buva ta
delam va bu

Sspeak a little
so [ can up

kare

Butter
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/

meli

Cat

melich

Sparrow

beshgefte

He recived 1t

Gom karte

Iv'e lost it

bemvat

I said

beshat

He/she said

Beshvat bo

He/she said it
before

begandaye

Rotten, spoiled

Dagha dagh

In the heat of
the moment

dagh

Warm

Beshhesht dir

Long ago

Goshnegi
goshne

Hunger

gorosne

Hungery

Ye vaghta

Some times
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lood il

geda

Nty

Beggar

gonde

=
oS

Huge/large

beshgaza

It stang

gerye

cry

geli

Throat

avvon

Sin

gamabiye

A person who
1s lost missing

lalo

Cradle

Gire sar

Hear clip

Feraresh kerte

Fugitive

beshgezaye

Stunged

Harf jian

Conversation

beshate

He/she said

beshhasht

Passed, left
behind




Prounciation English
lebas . Dress
lahaf ! Comforter,

blanket
laghat ¥ Kick

Lahaf gasar ' Small
comforter
li Lip
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dada

Mother, mon

Jan dada

Mother in law

Ireéso

It will arrive

vatam

We were
saying

dadam

My mother ,
my mon

vayan

I say

goush

He/she wants

mourche

Ant

Ghabel-
ghabil

Pretty, eute

vatesh

He/she was
saying

Gis- mi

Hair

Mor mor

Tingling
senseition




)
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lood il

Mosh- mish

:..._u:y

Mouse

moshak

ESCs g0

Rocket

miim

Wax

mahtou

Moon light

Mohray
gardan

Vertebraws of
the neck

Meimun-
mobarak

Monkey

delvapas

Anxious
worried

modbagh

Kitchen

guor

Grave

kamii

A portion, a bit

man

Me, 1

mardune

Masculine

matalak

Verbal insud

kark

Chiken

malham

Healing
cohpound
applie

ghorur

Hypocrite

pildar

Wealthy, rich
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lood il

mostaral

Restroom

Aymi daru

j)‘.b 6"‘1"’

Inflvential

Pasbun-
movazeb

O sl
bl 5o

A guard

mohafezat

To guard, to
protcct

ghors

oS

Strong , firm

ghors ghors

To double
check

penhuni

Secrety

Daday mire

Mother in law
(husband
mom)

dadaei

Motherly

mahi

Fish

maman

Mother, mom

bemunde

remainder

mahiche

Muscle

Mahi tuve

Frying pan

Mabhi forush

Fishcrman

azadar

A person who
1s grieving

Ma beman

We wanted
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Prounciation ' Lali English
hama Lola

Us, we

Dada merte S 0 130>

Bem khast ol I wanted
Maresh jiye ax ke

Poor Gay

Stung by a
snake
I1 will turn out

Maalim bo 3 pelxe

Mish marte

G o s A sneaky
person
> Ol 5 I don't know

=
-
o/ A 3

nezoonan shi

hegiran R what to say

shekhar ek Alcoholic

beverage,
liguor

mast i Drunk

mah

Motoajeb-
tadjib
darash Scrmon

khashachi ~Lils A little bit

kohne

Moon

prejuddice

Womout cloth

kin Anus, ass, butt




lood il

Mana
faramufh ker

5 Gl

Forget me

teva

¥

Pulpit

Gu dan
beshim

You want to
go

malundan

OL Il

Massage

Gom ferar
keram

oS 5l e S

I want to
escape

paro

It flies

Mosht jin

To punch,
punching
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nunva

Beaker

tame

Dirty — impure

henishte

He/she is
seated

Nazonan
besham

plis 0Ly

I can't go

nasho

&

He/she doesn't
g0

Vash nemesht

PR ~sz“9

He/she wrote

nevayid

Ol g = Aol

Don't say it

nanc

4

Mommy

Nime joft

»'. .'.

Half-open

nepeteh

.
40
-
3

Uncooked

Nim shabi-
nesfe shabi

b

. . A

Mid night

Mire dada

Step-father




)
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lood il

naf

ol

Belly button

Esm-noom

¢ s

Name

Jan baba
(bale bum)

(b5 L o

Step-mother

Nashi bom

(’ﬁu“i‘s

Ladder

masa

Las

Unleavened

bread,
(matzeh)

nakhin

oL

Nail

navi

b

Prophet

nabire

b

Great great
grand child

nakum

Pz

Someone who
died suddenly

dastgiran

o\ﬁiz.o

avalzad

First born

nazr

R

Pledge

taje Aris

o) 4l

New bride

Yeho
betarsayahm

Suddenly I got
startled

kal

Unripe

natars

Don't be afraid
don't be
scareed
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hendine

Watermelon

khooen sangi

Stone grinding

hafte

Week

haniz

Wiil, yet

Kareie ni

Unemployed

Hichi nazunu

He/she doesn't
know anything

khovin

Grinding pot

Hava baroniyo

It's rainy

Hava barfiyo

It's snowy

hamsaye

Neighbor

Havij-zardak

Carrot

Hargez-
highvaght

never

Hich-
hichvaght

Nothing




lood il

Har chi vayo
pish yo

}i‘)}a_s’if“
2o

What ever
he/she says
will

Har ru

Every day

kha

Sister

Hamin
eiga(yana)

Rich here
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Yadam bisho

[ forgot

Y adesh beshte

He/she forgot

Yadesh bar

Remind him
rehind her

Y adet nashu

Don't forget

Ye duke nun

A loaf of bread

Ye khashay

A little, bit

Ye la ghaba

A person who
one elothes

Ye ho

Saddenly

Yeki yeki

One by one

yavash

Slow

Ye laye

One layer

Yek shabat

Sunday
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Jld1 & o

Bem pechi-
bem pokht

e

I cooked

Bed pechi-
bed pokht

e R

ISR

You cooked

besh pokht
(pechi)

- e £
T (Jo

He/she cooked

beman pokht
(pechi)

i Oles

We cooked

bedan pokht
(pechi)

You (pl)
cooked

beshan pokht
(pechi)

They cooked

bem khund-
man bem
khond

I read

Bed khund

You read

Besh khund

He/she read

Beman khund

We read

Bedan khund

You (pl) read

Beshan khund

They read
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Man heigiran

O, ol

I bought

To heigiri

S5 5

Y ou bought

Uo heigiro

)J:if” 3!

He/she bought

Ma heigirim

S L

We bought

Shoma
heigirid

&4 ,5 Lo

You (pl)
bought

Uona
heigirand

£, byl

They bought

Vam nevesht

Q&yr\)

I wrote

Vad nevesht

S :'jl.b‘j

Y ou wrote

Vash nevesht

Sl el

He/she wrote

Heman
nevesht

Cb g Olan

We wrote

Bedan nevesht

b g Ol

You (pl) wrote

neveshte

'..:-‘y'

The wrote

Bem shost

- & r{

I washed

bed shost

- :'u\J

You washed

Besh shost

- & &
uu.:

He/she washed

Beman shost

We washed

Bedan shost

You (pl) washed

Beshan shost

They washed
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Bem goft

I took

Bed goft

1
C,.af.l.:

You took

Besh goft

..t/ -
“-‘JSJ""f

He/she took

Beman goft
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We took

Bedan goft
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You (pl) took

Beshan goft
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They took

man shum
bekhorte
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I had Dinnerl
ate dinner

to shum bed
khorte
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You had
dinner you at

Un shum besh
khorte
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He/she had
dinner he/she

ma shum
bema khorte

G Lo psile

We've had
dinner

Shoma shum
bedan khorte
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You (pl)
had/ate dinner

Una shum
beshan khorte
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The had or
they ate dinner
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I was sleeping
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Dorvafte bi—
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You were
sleeping
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Dorvafte bu—
besh khofte bo
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He/she was
sleeping
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Dorvafte bim—
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We were
sleeping
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bo

Oldy =y 4955

You (pl) were
sleeping
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bodand —
beshan khofte
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The were
sleeping

beshatam

I went

beshti

You went

bisho

He/she went

beshtim

We went

beshtid

You (?)went

beshnand

They went







